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Berlinből jelentik a M. T. !,-nak: Nagy- 
vezérkar tegnap este 9 órakor jelenti: Francia- 
angol csapatok elleni támadásban egyes pon
tokon eredményeket értünk el. Reims a francia 
harcvonalba esik, kénytelenek vagyunk tüze
lésüket visszonozni, fájlaljuk, hogy a város ez
által károkat szenved. Csapataink utasítást kap
tak, hogy a székesegyházat lehetőleg kíméljék. 
Közép Vogezekben a donon melletti Sonones- 
riél és Saalesnél a francia csapatok támadásait 
visszautasítottuk. (Miniszterein, sajtóosztálya.)

Keleti harcszin térrö l.
A keleti hadszíntéren ma fontosabb ese

mény nem történt. (Min. eln. sajtóosztálya.)
Bulgáriát csábítja az entetite.

Londoni balkán kornité elnöke Buxton 
ideérkezett. Szerb macedónját felajánlották Bul- 
gái iának, ha az ententének fegyveres segítséget 
nyújt. Bolgár kormány és valamennyi párt az 
ajánlatot egyöntetűen visszautasította. (M. T. I.)Fogoly  a fraucia  a viat ika  főparancsnoka

Hágából jelentik a M. T. I.-nak: Francia 
foglyok között van Voques tábornok, a francia 
aviatika főparancsnoka is.Szalon ikib an  a katonai garage leégett.

Szaloniki katonai automobil garázs leégett, 
számos katonai teherautó elpusztult. (M. T. I.)Parancsnok változás a görög flottánál

Athén : Lapjelentések szerint Mac Keer 
a görögországi angol tengerészeti misszió fő
nőké átvette a görög flotta főparancsnokságát 
Kondurcits tengernagy eddigi flottaparancsnok 
két havi szabadságot kapott. (M, T. I.)

Svéd és Norvégország semlegessé
gét fegyverrel védi.

Kopenhága: Pétervári Rjecs jelenti: Svéd 
és Norvég követek kijelentették Szaszanov kül
ügyminiszternek: Svédország és Norvégia ha 
szükséges, semlegességüket fegyveresen fogják 
védelmezni. (M. T. I.)E rőg yűjtés  az északi  harctéren.

A nem zetiségi ezredek vitézségei
Haditudósítók megállapítják, hogy az 

északi harctéren az erőgyűjtés szorgos munkája 
folyik. Megállapítják ezután, hogy a nemzeti
ségi ezredek kitünően harcollak; a román ez
redek Grodeknél kitüntették magukat, a buko
vinai román ezred pedig 41 vitézségi érmet 
kapott. (M. T. I.)Csíngíauhan az elő őrsök  összeütköztek.

Párisból jelentik a M. T. I.-nak: A Havas 
ügynökség Pekingböl jelenti, hogy Eisenbach 
báró a pekingi német követség titkára, aki mint 
önkéntes szolgált a csingtaui helyőrségben, az 
előőrsük összeütközésénél elesett. A németek 
közlése szerint egyik repülőgépük tegnap bom
bát dobott a japánokra, a bomba 30 japán 
katonát megölt. A japánok csoportonként kö
zelednek Csingtauhoz.Korm ány válság készül  F r an ciao rs zág ban

P aris: Guesde szocialista miniszter le
mondási szándékának oka az, hogy a mun
kásság rendkívül elégedetlen a kilátástalan há
borúval. Guesde kilépése elősegítené Poincnrré 
köztársasági elnök ama szándékát, hogy szél
sőséges nacionalista minisztériumot alakítson,

a mi visszaadná azonban a szocialistáknak a 
szabad kezet. (M. T. I.)
Százezer koronás adomány a vörös 

keresztnek.
Festetich Kálmán gróf. főrend, százezer 

koronát adományozott a magyar vörös kereszt
nek. (M. T. 1.)Megsérült  angol torpedönaszáduk.

Athén: Több angol torpedónaszád erősen 
megrongált állapotban a brindisii kikötőbe me
nekült; valószínű, hogy ütközetben sérültek 
meg. (M. T. I.)

G y ö ry y  fier*r:ecg m e g s & h v s ü l i .
Szófia: Ideérkezett nisi jelentés szerint a 

szerb sajtóiroda hivatalosan közli, hogy György 
herceg a midőn az ötödik tartalékgyalogezred
hez tartozó zászlóalja ellenrohamot intézett az 
ellenség ellen, megsebesült. A golyó a gerinc
oszlop mellett hatolt be és a lágyaknál jött ki. 
A sebesülés nem ad okot aggodalomra. A her
ceget az ambulancia vette kezelésbe és holnap 
Krupanjába viszik. (M. T. I.)

O s i r o m á l i a p o t  H o í l a n d i á l i a n .
H ág a: Számos kerületben kihirdették az 

ostromállapotot. Megtiltották az élelmiszerek és 
hadiszerek kivitelét. Ezen intézkedést a semle
gesség megóvásának könnyítésével indokolják. 
(M. T. I.)

A franciák reményvesztettek.
Róma: A Tribuna párisi jelentést közöl, 

mely szerint a francia katonák tökéletesen ki
merültek. A franciák minden bizalmukat elvesz
tették. (M. T. I.)A német iégitlDtta angol  dicsérete .

London: Daily Graphic csodálja a német 
légflotta fölényét, serkenti a szövetségeseket 
léghajóparkjuk tökéletesítésére, mert a légiliábo- 
rú a döntésnek lényeges tényezője lesz. (M. T. I.)

O r o s z  H e h a n g o S i s á y .
B écs: A Keletporoszországi orosz vere

ségek rendkívül léhangolták az orosz közvéle
ményt. Az osztrák-magyar csapatok szívós el
lenállása is növelte a depressziót. Az oroszok 
az egyetlen menekülést a gyors angol flotta- 
akcióban látnák. Szemére vetik Angliának, hogy 
nagyon kíméli hajóit. (M. T. I.)

Szerbiában kolera van.
Szófia. Lapok Nisből jelentik: Szerb se- 

reg fegyelme teljesen meglazult. Néhány tüzér
ezred legénysége fellázadt, tönkretette saját 
ágyúit, eddig sok ezren kolerában megbeteged
tek, Naponta mintegy 300-an megbetegednek. 
(M. T. I.)
A francia kormány hamisítja a Wolff 

ügynökség híreit.
Berlin, szeptember 20. A Wolff ügynök

ség erélyesen tiltakozik a bordeauxi kormány 
által irányított francia sajtószolgálat ellen, az 
eddigi kudarcok leplezésének kétsédbeesett mun
kájában már attól az aljas eszközöktől sem 
riad vissza, hogy a Wolf ügynökség által kia
dott hirszöveget meghamisítsa. Megállapította 
az ügynökség, hogy a francia lapok a német 
hadvezetőség által publikált ama szövegét a 
melyben teljes párlatlansággal ismertetve volt 
a jobbszárny ellen intézett sikertelen támadás, 
és hiteles adat nyomául közltetett a német fog

ságba került francia foglyok száma, teljesen 
elfordítva közölték. Az ügynökség jelentésének 
tulajdonítottak, olyany tényt, a melyet ez nem 
állított, sőt, amelynek éppen az ellenkezőjét, 
tudniillik azt állította, hogy a francia támadás 
sisszaszorittatott, a foglyok számáról pedig köz
lemény egyáltalán említést sem tett. Jellemző
nek tartja az ügynökség a francia kormány 
helyzetére ezt a módszert is, a mely a maga 
nemében párját titkitó (M. T. I.)A német n a g y v e z ér k ar  je lentése

Bécs szeptember 21. A Morgen haditudó
sítója jeneti, hogy a szeptember ll-ikén este 
beszüntettet harcok után beállott szünet még 
tart, ezen egész hét alatt nem történt semmi
féle nagyszabású támadás az oroszok részéről, 
akik csak lassan és igen óvatosan végzik, moz
dulataikat. A nagy harcmezőn az időjárás a mi 
csapatainknak igen kedvező. A legutóbbi na
pok nagy esőzései folytán Galiczia összes fo- 
lyói annyira megdagadtak, hogy csak a legna
gyobb idővesztességgel és fáradsággal járha 
tők (Miniszterelnöki sajtóosztálya.)

H ely i  h i r e k .
Zsidó ujéu. Az 5675.-ik ujcsztendőt ünne 

pelte tegnap és ünnepli ma a zsidóság. A há
borús ujesztendő nyoma meglátszott az újvidéki 
zsidótemplomban is, melynek ájtatos hívei so 
rában igen sok katonái, s feltűnő sok vidék: 
különösen zimonyi hitsorsost lehetett látni. Az 
ünnepi ájtatosság a szokottnál is nagyobb volt 
Az énekkarban a soló énekszámokat Dr. Mayer 
Oszkárné és Frank Miksáné énekelték.

Felhiuds. A magas minisztérium a hadba 
vonult katonák teájához szükséges szedercser 
je leveleknek gyűjtését az összes tanintézetek 
részére elreneelte. Felhívom ezért a gimnázium 
tanuló ifjúságát, hogy ezen hazafias munkában 
résztveendö, f. hó Z3-ón (szerdán) délután Z 
órakor ö gimnázium előtt gyűljön össze, a hon
nan a vezető tanár urak kalauzolása mellett a 
gyűjtőhelyre elmennek. A levelek gyűjtésére 
alkalmas kendőt mindkenki hozzon magával 
Újvidék, 1914. szeptember 20. Besze Mihály 
igazgató helyettes.

Hirdetmény. Ezennel közhírré teszem, hogy 
folyó hó 23-án reggel 8 órától fogva a pósta 
csomagokat is felvesz. FI csomagokat lehetőleg 
dobozban, de mindenesetre nyitua kell feladni 
pósta épület mellett léuö régi Rózsa féle ház
nak Flatt-utcai részén berendezett helyiségben. 
Utalványok továbbra is csak akkor vétetnek 
fel ha nincsen rajtuk írásbeli közlemény. Min
den levél, mely nincsen cyril betűvel irva s 
nyitva adatik fel, akadálytalanul fog továbbit 
tatni. Újvidék, sz. kir. város rendőrfőkapitányi 
hivatala, 1914. évi szeptember hó •>] -éti Pnyerle 
Nándor főkapitány.

Pőstacsomagok küldhetők a harctérre. A
közös hadügyministerium megengedte, hogy 
ezentúl a harctérre 10 kilógramnyi súlyig pós- 
tacsomagok felvétessenek, e csomagokban azon
ban csakis egyenruházati és felszerelési tárgyak 
cipők és fehénemük továbbittassanak. A cso
magolás vízmentes vászonba vagy faládában 
történhetik, megjegyeztetik, hogy a csomagok 
pontos kézbesítéséi illetőleg garanciát vállalni 
nem lehet, mert a késedelmes kézbesítést a 
a táborok időnkénti mozgásának kell tulajdo
nítani és igy különösen a szegényebb osztály 
figyelme fellűvatik arra, hogy hozzátartozóiknak 
a legszükségesebb meleg ruhákkal való ellátá 
sáról a hadvezetőség amúgy is gondoskodik.

Nyomatott a „Gutenberg" villanyerőre berendezett könyvnyomdában Újvidéken.




